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I. OPŠTE 
A. Celokupno osoblje Podizvođača (uključujući osoblje svih podizvođača koji rade preko podizvođača, u daljem tekstu, pojedinačno 

i združeno „Podizvođač”) mora se pridržavati svih (i) važećih zakona, pravila i propisa o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravila 
o bezbednosti na radnoj lokaciji, kao i onih pravila koja je objavio klijent Kompanije. 

B. Na zahtev Kompanije Podizvođači će obezbediti za pregled dokumentaciju o ekološkom, zdravstvenom i bezbednosnom učinku. 

C. Podizvođači će pripremiti pisani plan zaštite bezbednosti za konkretnu lokaciju koji se odnosi na konkretne radove koje će na lokaciji 
obavljati. 

D. Kada Kompanija dozvoljava podugovaranje, svi Podizvođači koji angažuju druge podizvođače ili treća lica za izvođenje radova na 
lokaciji moraju osigurati da sva takva lica poštuju odredbe ovih Specifikacija za bezbednost i zaštitu na radu za Podizvođače. 

E. Podizvođači će primenjivati efikasne kontrole radi smanjenja rizika od povrede ili bolesti, a svaki Podizvođač čijim delovanjem dolazi 
do stvaranja opasnosti eliminisaće opasnost pre nego što se nastavi sa bilo kakvim daljim radom. 

F. Bilo koji Podizvođač koji svojim delovanjem stvara opasne situacije implementiraće delotvorne kontrole radi smanjenja rizika od 
povrede ili bolesti pre nego što se nastavi sa bilo kakvim daljim radnim aktivnostima. 

G. Ako Podizvođač utvrdi postojanje opasnosti koje nisu kontrolisane, Podizvođač treba odmah da sprovede delotvorne kontrole kako bi 
se smanjio rizik od povrede ili bolesti ili treba da objavi Zaustavljanje rada i da odmah Kompaniji prijavi postojanje opasnosti koje nisu 
kontrolisane. 

H. Podizvođači će učestvovati na svim potrebnim sastancima o bezbednosti pre započinjanja radova. 

II. SMERNICE ZA PREKID RADA 
Kad god je prisutna neposredna opasnost za bilo koje lice, uključujući, ali ne ograničavajući se na, osoblje Kompanije, osoblje 
Podizvođača i treća lica, Podizvođač će „prekinuti sa radom” dok se neposredna opasnost ne smanji. Termin neposredna opasnost, na 
način koji se ovde koristi, uključuje „bilo koje stanje ili radnju za koju se razumno može očekivati da će naneti značajnu štetu zdravlju i 
bezbednosti drugih ili životnoj sredini”. Primeri neposredne opasnosti uključuju, ali nisu ograničeni na: 

Situaciju u kojoj: 
• Osoba koja obavlja zadatak („Radnik”) nije dovoljno iskusna ili nije pravilno obučena. 
• Radnik nije opremljen (tj. nema bezbednosnu ili ličnu zaštitnu opremu). 
• Radnik se susreće sa opasnošću kojom se ne može upravljati kako bi se smanjio rizik od ozbiljnih povreda ili bolesti i koja bi se 

smatrala neposrednom opasnošću po život i zdravlje. 
• Radnik je nesposoban za rad zbog bolesti, dejstva alkohola, ilegalnih ili psihoaktivnih supstanci. 
• Opasnost koja bi obično dovela do prekida rada u pogođenom području. 

Osoblje Podizvođača je dužno da odmah prijavi svom nadređenom radi istrage sve radnje koje dovedu do „prekida rada”. Tokom istrage, 
lica koja objavljuju prekid rada ne bi trebala da napuštaju lokaciju ili da se vraćaju na radnu aktivnost bez odobrenja svog nadređenog. 

Ako se radnja „prekid rada” koristi iz legitimnih bezbednosnih razloga, pojedinac koji preduzima radnju je zaštićen od disciplinske mere, 
osvete ili odmazde od strane Kompanije. 

III. OBUKA U POGLEDU BEZBEDNOSTI 
A. Obuka po pitanju bezbednosti 

1. Podizvođači će sprovesti odgovarajuću obuku po pitanju bezbednosti i pohađati sve obuke koje se odnose na konkretnu lokaciju 
pre obavljanja bilo kakvih radova na lokaciji, uključujući obavljanje svih obuka koje su neophodne po važećim zakonima, 
pravilima i propisima o bezbednosti i zdravlju na radu i sve obuke koje su propisane i neophodne za razumevanje svih 
relevantnih zahteva Kompanije i klijenta za lokaciju. Podizvođači će voditi spisak radnika podizvođača koji su uspešno završili 
svu neophodnu obuku. 

2. Podizvođač će o svom trošku zahtevati od svojih podizvođača, zastupnika i osoblja da se pridržavaju svih važećih bezbednosnih 
zahteva. Kada to zahteva Kompanija ili njen klijent, pre početka bilo kakvih radova po ovom Ugovoru, podizvođači, zastupnici i 
osoblje Podizvođača završiće osnovni kurs o bezbednosti prilikom izgradnje u skladu sa lokalnim zakonima ili njihovim 
ekvivalentom koji se odnose na radove koje će Podizvođač obavljati po ovom Ugovoru. Podizvođač će kompaniji JC dostaviti 
certifikat kojim se dokazuje da je data obuka završena. 

B. Tematski sastanci (Toolbox Talks) 
Kada se to zahteva zakonom, Glavnim ugovorom ili kada to zahteva Izvođač, Podizvođači će pohađati tematske sastanke o pitanjima 
bezbednosti u skladu sa lokalnim zakonom i po potrebi dostaviti dokumentaciju kojom se dokazuje usklađenost. 
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C. Analiza opasnosti posla (JHA)/procena rizika (RA) 
Podizvođači će proveriti znanje i obučiti svoje osoblje po pitanju analize opasnosti posla/procene rizika u vezi sa zadacima koje dato 
osoblje izvršava tokom obavljanja posla. Kada se to zahteva zakonom, Glavnim ugovorom ili kada to zahteva Izvođač, Podizvođači će 
po potrebi dostaviti dokumentaciju kojom se dokazuje usklađenost. 

IV. LIČNA ZAŠTITNA OPREMA/SIGURNOSNA OPREMA 
A. Lična zaštitna oprema 

1. Podizvođači će obezbediti svom osoblju odgovarajuću ličnu zaštitnu opremu koja ispunjava zahteve po pitanju bezbednosti 
propisane zakonom, navedene u saveznim, državnim/pokrajinskim i lokalnim zakonima, pravilima i propisima po pitanju 
bezbednosti u skladu sa procenama rizika. 

2. Bez izuzetkana svim gradilištima kompanije JC obavezno je korišćenje najmanje sledeće lične zaštitne opreme: 

a. Zaštitni šlemovi 

b. Zaštita za oči sa bočnim štitnicima 

c. Radne čizme sa tvrdim đonom, kožnim gornjištem i zaštitom za prste 

d. Odgovarajuće rukavice 

Spisak nije iscrpan i može biti dopunjen nakon što Podizvođač izvrši procenu rizika u skladu sa važećim propisima za 
bezbednost i zdravlje na radu. 

3. Nošenje šorceva, sportskih patika i majici bez rukava zabranjeno je na svim gradilištima kompanije JC. 

B. Bezbednosna oprema 
Podizvođači će svom osoblju obezbediti odgovarajuću bezbednosnu opremu koja će ispunjavati bezbednosne zahteve prema (i) 
važećim zakonima, pravilima i propisima o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravilima o bezbednosti na gradilištu i pravilima koja je 
objavio klijent Kompanije. Podizvođači će obučiti svoje osoblje po pitanju njihove upotrebe. 

V. BEZBEDNOSNE KONTROLE 
Kada se to zahteva zakonom, Glavnim ugovorom ili kada to zahteva Izvođač, Podizvođači će vršiti bezbednosne kontrole specifičnih radnih 
zadataka za koje je na gradilištu Podizvođač odgovoran. Kada se to zahteva zakonom, Glavnim ugovorom ili kada to zahteva Izvođač, 
Podizvođači će po potrebi dostaviti dokumentaciju kojom se dokazuje usklađenost. 

VI. ZLOUPOTREBA PSIHOAKTIVNIH SUPSTANCI 
Dok je na gradilištu, svaki član osoblja Podizvođača koji poseduje, za koga se sumnja da koristi ili da je pod uticajem alkohola, ilegalne 
supstance ili psihoaktivne supstance biće (1) odmah udaljen sa gradilišta radi procene i (2) ako se sumnje potvrde, trajno uklonjen sa 
projekta/gradilišta u meri u kojoj to dozvoljava lokalni zakon. 

U meri u kojoj to dozvoljava lokalni zakon, ako su psiho-fizičke sposobnosti osoblja Podizvođača narušene, od dotičnog pojedinca će se 
zatražiti da se podvrgne proceni koja može uključivati tester za dah ili drugi testove na klinici za medicinu rada. Svako lice za koje se utvrdi 
da su mu psiho-fizičke sposobnosti narušene, biće, ako je to dozvoljeno lokalnim zakonom, odmah i trajno uklonjeno sa projekta/gradilišta. 

VII. PUŠENJE I PROIZVODI OD DUVANA 
Podizvođač će poštovati sva pravila i zakone na gradilištu kojima se reguliše pušenje i korišćenje bezdimnih duvanskih proizvoda na 
gradilištu. 

VIII. IZVEŠTAVANJE O NEZGODAMA/POVREDAMA I RADNIM SATIMA 
A. Podizvođač će sarađivati sa Izvođačem kako bi se osigurala usklađenost sa svim važećim zahtevima za izveštavanje nadležnim 

organima. Takođe, Podizvođači će prijaviti rukovodiocu projekta/kontakt osobi Kompanije sve nezgode na radu, povrede ili bolesti, 
bez obzira na njihovu ozbiljnost. 

1. Smrtni slučajevi ili incidenti sa značajnim, teškim ili po život opasnim povredama ili bolestima moraju se prijaviti rukovodiocu 
projekta/kontakt osobi Kompanije u roku od jednog (1) sata. 

2. Ostale povrede, bolesti ili materijalne štete moraju se istog dana prijaviti rukovodiocu projekta/kontakt osobi Kompanije. 

3. Na zahtev Kompanije i u meri u kojoj to dozvoljava lokalni zakon, Izvođač će na mesečnom nivou izveštavati Kompaniju o broju 
radnih sati koje su radnici Izvođača i svi radnici Podizvođača odradili na aktivnostima Kompanije. 
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IX. PLAN O UPRAVLJANJU KRIZNIM SITUACIJAMA 
Ako je regulatorna agencija za zaštitu životne sredine, zdravlje ili bezbednost na radu na lokaciji rada, predstavnik Kompanije treba o tome 
da bude obavešten u najkraćem mogućem roku. Osoblje Podizvođača neće raspravljati, razgovarati ili komunicirati sa medijima u vezi sa 
bilo kojim pitanjima koja se tiču projekta/gradilišta. Odmah će da se stupi u vezu sa Timom za upravljanje kriznim situacijama Kompanije koji 
će odrediti portparola Kompanije koji će komunicirati sa medijima. 

X. REAGOVANJE U VANREDNIM SITUACIJAMA/PRVA POMOĆ 
A. Podizvođač će obezbediti komplet prve pomoći na gradilištu sa adekvatnim zalihama radi adekvatnog reagovanje na predviđene 

povrede ili bolesti. 

B. Kompanija će nadgledati i pratiti sve povrede i oboljenja do kojih dođe na gradilištu. Ovim se Podizvođači ne oslobađaju svojih 
obaveza po pitanju vođenja evidencije. 

C. Podizvođači su odgovorni za sprovođenje istrage za sve incidente koji se dese njihovom osoblju i njihovim podizvođačima i deljenje 
nalaza takve istrage sa Kompanijom. Na zahtev Kompanije Podizvođač će učestvovati u dodatnim aktivnostima istrage incidenta 
Kompanije. 

XI. POVRATAK NA POSAO 
Za povrede ili bolesti za koje je pored prve pomoći neophodno medicinsko lečenje, bilo koji povređeni član osoblja Podizvođača će se 
vratiti na gradilište samo kada to odobri medicinski stručnjak koji je zadužen za vođenje njegovog slučaja. Ako je vrsta povrede takva da je 
osobi dozvoljeno vraćanje na posao uz određena ograničenja, Podizvođač će osobi obezbediti da radi u skladu sa preporukama lekara i 
lokalnim zakonodavstvom. 

XII. DISCIPLINSKI POSTUPAK 
A.  Nepoštovanje svih (i) važećih zakona, pravila i propisa o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravila o bezbednosti na gradilištu i 

pravila objavljenih od strane klijenta Kompanije može dovesti kolege i druge osobe u opasnost. Podizvođač će izraditi odgovarajući 
akcioni plan za disciplinske postupke radi rešavanja bilo kakvih kršenja gore navedenog. 

Podizvođač treba da primeni disciplinski postupak za kršenje bezbednosnih propisa uzimajući u obzir različite faktore, uključujući, ali 
ne ograničavajući se isključivo na ozbiljnost narušavanja bezbednosti. 

B. Nema tolerancije 

Razmatraće se radne aktivnosti koje mogu izazvati neposrednu opasnost po život i zdravlje (IDLH) bilo kog lica koje je prisutno na 
gradilištu. Zanemarivanje bezbednosti u ovim situacijama za rezultat će imati otpuštanje sa gradilišta. Kršenja koja se smatraju da su 
IDLH uključuju, ali nisu ograničena isključivo na kršenje sledećih programa: 

• Upravljanje energijom (zaključavanje/označavanje – LOTO) 
• Rad na visini 
• Bezbednost električnih sistema 
• Zatvoreni prostori 
• Merdevine 
• Kopanje/rovokopanje/podupiranje 
• Dizalice/čekrk/noseće uže 

XIII. ANALIZA OPASNOSTI POSLA (JHA)/PROCENA RIZIKA (RA) 
Pre početka bilo koje vrste radova na lokaciji, Podizvođači će popuniti dokument o JHA/RA u skladu sa lokalnim zakonom i na zahtev će 
dostaviti dokaze o usaglašenosti. 

XIV. DOZVOLE 
A. Podizvođač će ispoštovati sve postupke za dobijanje dozvole za obavljanje opasnih radova na gradilištu u skladu sa lokalnim zakonom, 

uključujući ali ne ograničavajući se isključivo na dozvolu za radove koji obuhvataju rukovanje zapaljivim materijalima, dozvolu za ulazak 
u zatvorene prostore, dozvolu za rad na visini, dozvolu za zaključavanje/označavanje (LOTO) i dozvolu za radove na električnim 
sistemima pod naponom. 

B. U slučaju da se na gradilištu ne vrši postupak izdavanja dozvola za opasne radove na celoj lokaciji, podizvođači će sopstvenim 
postupcima pribavljanja dozvole osigurati bezbednost na radnom mestu. Postupak pribavljanja dozvole mora ispunjavati (i) važeće 
zakone, pravila i propise o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravila o bezbednosti na gradilištu i ona pravila koja su objavljena na 
lokaciji. 



 
 

 

 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_sr_LAT.docx 

Strana 5 od 9 

XV. KOMPETENTNO LICE 
Podizvođač će osigurati da se na licu mesta za izvođenje radova nalaze odgovarajuća kompetentna lica. Kompetentno lice je lice koje je 
sposobno da identifikuje postojeće i predvidive opasnosti u radnom prostoru ili uslove rada koji su nehigijenski, štetni ili opasni i koje ima 
ovlašćenje za preduzimanje brzih korektivnih mera za otklanjanje štetnih ili opasnih uslova. Kompetentno lice je i lice koje ima veliko znanje 
i iskustvo u određenoj delatnosti ili obavezi na radnom mestu, kao i znanja o (i) važećim zakonima, pravilima i propisima o bezbednosti i 
zdravlju na radu; i (ii) bezbednosnim pravilima gradilišta i pravilima koje je objavio klijent Kompanije. 

Podizvođači će odrediti kompetentno lice za bezbednost za sledeće zadatke: 

• Rukovanje skelama 
• Kopanje/rovokopanje/podupiranje 
• Zaštita od pada 
• Podizanje/montaža čeličnih konstrukcija 
• Betoniranje i zidanje 
• Korišćenje dizalice/čekrka/opreme za podizanje i učvršćivanje 
• Rušenje i štemovanje 

XVI. RAD NA VISINI 
A. Zaštita od pada 

Kada se ne mogu obezbediti uređaji za zaštitu od pada kao što su zaštitne ograde, mreže i sl., a Podizvođač je izložen padu sa visine 
veće od 1,22 metara, osoblje Podizvođača će koristiti lični sistem za zaustavljanje pada. Lični sistem za zaustavljanje pada sastoji se 
od uprege za celo telo i užeta za ublažavanje energije pada. 

B. Rukovanje skelama 

1. Sve skele koje se koriste na gradilištu čija radna površina se nalazi na visini većoj od 1,82 m moraju imati zaštitne ograde. Svaka 
zaštitna ograda se sastoji od gornje prečke i zaštitne ploče u visini donjeg dela nogu. 

2. Podizvođači će koristiti lični sistem za zadržavanje pada kada rade na skeli koja nema odgovarajuću zaštitnu ogradu ili 
kompletnu površinu za stajanje, a čija radna površina je na visini većoj od 1,22 metra. 

3. Podizvođači će se pridržavati svih zakonskih zahteva i zahteva proizvođača po pitanju održavanja, kontrole i bezbednosti. 

C. Podizne platforme na streli/podizne platforme 

1. Podizvođači će se pridržavati svih zahteva proizvođača po pitanju održavanja, kontrole i bezbednosti. 

2. Podizvođači će koristiti uređaje za ograničavanje dužine pada kada je podizna platforma opremljena tako da omogućava 
upotrebu uređaja za ograničavanje pada tokom rada na podiznoj platformi na streli/podiznoj platformi. 

3. Kada ima osoba u blizini oblasti u kojoj se obavlja podizanje, radna područja oko date oblasti moraju biti ograđena na 
odgovarajući način. 

XVII. MERDEVINE 
Sve merdevine moraju biti usklađene sa (i) važećim zakonima, pravilima i propisima o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravilima o 
bezbednosti na gradilištu, kao i pravilima objavljenih od strane klijenta Kompanije. 

1. Podizvođači će se pridržavati svih zakonskih zahteva i zahteva proizvođača po pitanju održavanja i bezbednosti. 

2. Sve merdevine moraju biti u dobrom radnom stanju i pregledane pre svakodnevne upotrebe. Merdevine uključujući, ali ne 
ograničavajući se samo na platformu, preklopnu platformu, preklopne merdevine sa pragovima, merdevine sa pragovima, 
produžne ili fiksirane, za koje se primeti da imaju strukturne nedostatke moraju biti označene oznakom „NE KORISTITI” i odmah 
uklonjene iz upotrebe. 

3. Merdevine sa pragovima koje koriste zaposleni moraju biti od neprovodljivog fiberglasa (ne od drveta ili aluminijuma) sa 
minimalnim stepenom izdržljivosti usklađenim sa lokalnim zakonom. 

4. Sve produžne merdevine moraju biti vezane i osigurane trakom od EPDM gume ili trakom sa zatezačem ili druga osoba mora 
držati i pričvrstiti merdevine na dnu. 

5. Kada se penju merdevinama, zaposleni Podizvođača moraju biti okrenuti ka merdevinama i koristiti obe ruke kada se penju ili 
spuštaju, održavajući u svakom trenutku dodir sa merdevinama u 3 tačke. 
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XVIII. KOPANJE/ROVOKOPANJE/PODUPIRANJE/KOPANJE KOSINA/ZAKOPAVANJE 
Podizvođači će se pridržavati svih zakonskih i ugovornih zahteva. 

XIX. UPRAVLJANJE ENERGIJOM (ZAKLJUČAVANJE/OZNAČAVANJE – LOTO) 
A. Svaki put kada zaposleni Podizvođača servisira ili održava mašinu ili deo opreme (radni deo) gde neočekivano pokretanje ili 

oslobađanje zadržane energije (električne, mehaničke, hidraulične, pneumatske, hemijske, gravitacione itd.) može prouzrokovati 
povrede, iz sve opreme i sistema pre izvršavanja datog rada mora biti uklonjena opasna energija i izvršena u skladu sa tim propisima 
koristeći odgovarajuće postupke za zaključavanje/označavanje (LOTO), osim ako je data aktivnost izuzeta od postupka 
zaključavanja/označavanja (LOTO) prema važećim zakonima, pravilima i propisima o bezbednosti i zdravlju na radu. 

B. Zaposleni Podizvođača će koristiti samo brave koje su namenjene zaključavanju/označavanju. 
C. Oznake za zaključavanje koje koriste zaposleni Podizvođača moraju imati polje za upisivanje njihovog imena i prezimena, broja 

mobilnog telefona i datuma. 

D. Samo samolepljive vezice ili žice, užad, kablovi ili oznake ne smatraju se prihvatljivom opremom za zaključavanje/označavanje. 
Oznake uvek moraju biti imati bravu i ključ. 

XX. DIZALICE 
A. Operateri dizalica pre nego što izvrše bilo koju vrstu podizanja na lokaciji moraju Kompaniji dostaviti kopiju svoje evidencije o važećoj 

obuci i certifikat. 
B. Pre i tokom upotrebe na svim dizalicama neophodni su svakodnevni pregledi. Vodi se evidencija svakodnevnih kontrola i na zahtev se 

stavlja na raspolaganje Kompaniji. 
C. Podizvođači će osigurati da se kontrole dizalice moraju izvršiti u skladu sa lokalnim zakonima i propisima. 
D. Za sve terete moraju se koristi vezice. Vezice će pomoći u upravljanju teretom po vetrovitom vremenu koje može dovesti do ljuljanja, 

okretanja ili neuravnoteženosti tereta. 
E. Podizvođači koji koriste dizalice moraju da objave kopiju signalizacije rukom za dizalice koji će se koristiti. 
F. Podizvođači će se pridržavati svih zahteva proizvođača po pitanju održavanja i bezbednosti. 
G. Tokom podizanja, nijedna osoba ne sme da se nalazi ispod ili u bilo kom području blizu podignutog predmeta gde bi mogla biti 

povređena neočekivanim padom ili pomeranjem podignutog predmeta. 

XXI PODIZANJE TERETA HELIKOPTEROM 
A. Sve helikopterske dizalice moraju biti usklađene sa (i) važećim zakonima, pravilima i propisima o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) 

pravilima o bezbednosti na gradilištu, kao i pravilima objavljenih od strane klijenta Kompanije. 
B. Podizvođači će se pridržavati svih zahteva proizvođača po pitanju održavanja i bezbednosti. 

XXII POSPREMANJE 

Gradilište mora biti čisto i bez opasnosti. Pospremanje se mora obavljati svakodnevno. Kompanija može izdati nalog za prekidanje obavljanja 
radova ako se na gradilištu zanemaruje održavanje. 

XXIII INDUSTRIJSKA VOZILA SA POGONOM/VILJUŠKARI 
A. Samo obučenim i ovlašćenim licima je dozvoljeno upravljanje industrijskom opremom sa pogonom. 
B. Osoblje ne sme stajati ili prolaziti ispod podignutog dela bilo kog vozila, bez obzira da li je natovareno ili prazno. Podizvođač je 

odgovoran za postavljanje odgovarajućih znakova upozorenja ili ograničavanje pristupa kada se radovi obavljaju u blizini vrata gde 
osoblje može nehotično ući u opasnu zonu. 

C. Kada se industrijsko vozilo na motorni pogon ostavi bez nadzora, pored svih mera predostrožnosti koje se moraju primeniti po zakonu 
ili ugovoru, moraju se preduzeti i sledeće mere predostrožnosti: 

1. Oprema za teret mora biti potpuno spuštena. 
2. Komande moraju biti onemogućene. 
3. Napajanje mora biti isključeno. 
4. Kočnice moraju biti aktivirane. 
5. Točkovi treba da budu blokirani ako je vozilo parkirano na kosini. 

 
D. Podizvođači će osigurati da se kontrole dizalice moraju izvršiti po lokalnim zakonima i propisima. 



 
 

 

 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_sr_LAT.docx 

Strana 7 od 9 

XXIV ZATVORENI PROSTORI 
A. Pored svih mera predostrožnosti koje se zahtevaju zakonom ili ugovorom, zabranjen je ulazak u zatvorene prostore bez odgovarajuće 

obuke, lične zaštitne opreme i bezbednosne opreme. 

XXV OBAVEŠTAVANJE O OPASNOSTIMA 
A. Svi Podizvođači će međusobno i sa Kompanijom deliti informacije u vezi sa opasnim materijalima sa kojima rade na gradilištu. 

B. Svaki Podizvođač je odgovoran za održavanje dostupnih bezbednosnih listova za proizvode koje donosi na lokaciju i za obuku osoblja 
o pravilnom rukovanju, skladištenju i odlaganju opasnih materijala. Na zahtev Podizvođači će dostaviti Kompaniji popis hemikalija i 
bezbednosne listove pre početka radova na lokaciji. 

XXVI PRISTUP RADNOJ LOKACIJI 
A. Podizvođači i njihovi posetioci će poštovati zahteve Kompanije ili njenog klijenta po pitanju pristupa i bezbednosti prilikom ulaska i 

izlaska sa gradilišta. 

B. Podizvođači i njihovi posetioci će poštovati zahteve Kompanije ili njenog klijenta po pitanju pristupa vozila dok su na gradilištu. 

XXVII USKLAĐENOST SA PROPISIMA ZA ZAŠTITU ŽIVOTNE SREDINE I UPRAVLJANJE OTPADOM 
A. Svi Podizvođači pristaju da poštuju (i) važeće zakone, pravila i propise obezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravila o zaštiti životne 

sredine na gradilištu, kao i pravila objavljenih od strane klijenta Kompanije. 

B. Svi Podizvođači koji obavljaju usluge povezane sa usaglašenošću sa propisima ili planiranjem zaštite životne sredine ili uklanjanjem 
zagađujućih materija iz životne sredine dužni su da pruže pisano uverenje da imaju i da će održavati važećim sve potrebne certifikate 
i osiguranja koja pružaju pokriće za rizike koji proizilaze iz ispuštanja opasnih supstanci ili zagađivača na gradilište i u životnu sredinu. 

C. Podizvođači treba da pročitaju bezbednosni list radi pravilnog skladištenja i rukovanja hemikalijama. 

D. Svi Podizvođači će biti odgovorni za uklanjanje svih opasnih otpada ili supstanci nastalih tokom njihovog rada na lokaciji. 

E. Svi Podizvođači su saglasni da obeštete Kompaniju i njenog klijenta od bilo kakvih potraživanja bilo kog subjekta, bilo da je u pitanju 
privatni ili državni subjekt, koja su rezultat zagađivanja životne sredine koju je tokom svog rada prouzrokovao ili pogoršao 
Podizvođač. 

F. Svi Podizvođači će reagovati na izlivanje i ispuštanje opasnih materija, odlaganje zagađenih materijala za čišćenje i odlaganje 
zagađene zemlje u skladu sa (i) važećim zakonima, pravilima i propisima o bezbednosti i zdravlju na radu; i (ii) pravilima o zaštiti 
životne sredine na gradilištu, kao i onim pravilima koja je objavio klijent Kompanije. Svi Podizvođači takođe moraju odmah prijaviti 
rukovodiocu/predstavniku projekta Kompanije na lokaciji svaki slučaj izlivanja ili oslobađanja. 

XXVIII DODATNI ZAHTEVI/RAZMATRANJA 
A. Pored bezbednosnih zahteva koji se propisuju ovim Ugovorom, Podizvođač će se pridržavati svih bezbednosnih zahteva za Projekat, 

uključujući, ali ne ograničavajući se isključivo na bezbednosne zahteve za gradilište Kompanije i sve bezbednosne programe, 
postupke i pravila Podizvođača i višeg tela. Podizvođač će se takođe pridržavati svih zakona, pravila i propisa bilo kog vladinog 
organa koji je nadležan za projekat. U meri u kojoj postoji više od jednog pravila, propisa ili zakona po pitanju bezbednosti koji se 
primenjuje na datu aktivnost Podizvođača, primenjivaće se pravilo sa strožim zahtevima. Podizvođač će obavestiti sve podizvođače 
višeg nivoa i ostale podizvođače o svim bezbednosnim pitanjima koja inače nisu obuhvaćena bilo kojim zahtevima ovog Ugovora. 
U slučaju da Podizvođač želi da izmeni, promeni ili na drugi način modifikuje bilo koju neophodnu bezbednosnu aktivnost, primenu ili 
postupak, Podizvođač će da izvrši kompletnu analizu opasnosti posla. Ako Podizvođač promeni, izmeni ili na drugi način modifikuje 
bilo koju bezbednosnu aktivnost, primenu ili postupak, Podizvođač preuzima potpunu i isključivu odgovornost za takvu promenu. 

B. Podizvođač potpisivanjem ovog Ugovora izjavljuje da će preduzeti sve neophodne mere predostrožnosti tokom obavljanja svog posla 
kako bi osigurao bezbednost svog osoblja, osoblja drugih podizvođača i trećih strana. 

C. Podizvođač izjavljuje da je proučio i da je upoznat sa svim važećim zahtevima koji su objavljeni u odgovarajućim važećim lokalnim 
zakonima. 

D. Podizvođač se slaže da će biti odgovoran za radnje, nereagovanje, nepoštovanje ovih Specifikacija za bezbednost i zaštitu na radu 
za Podizvođače ili kršenje bilo kog zakona od strane bilo kog od njegovih podizvođača, predstavnika i/ili osoblja. 
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E. Podizvođač je saglasan da ako se pokrene postupak protiv Kompanije zbog kršenja bilo kojih vladinih zahteva po pitanju bezbednosti 
od strane Podizvođača i/ili njegovih podizvođača, predstavnika ili osoblja, Podizvođač će obeštetiti i osloboditi odgovornosti 
Kompaniju i njenog klijenta za sve troškove, štete i kazne usmerene protiv Kompanije i njenog klijenta nastalih usled ovog postupka ili 
u vezi sa ovim postupkom, uključujući naknade za usluge advokata nastale usled odbrane ili podnošenja žalbi na dati postupak. 

Podizvođač se slaže da deluje u svojstvu nezavisnog izvođača. Ovim Specifikacijama za bezbednost i zaštitu na radu za Podizvođače Kompaniji se 
ne daje ovlašćenje da usmerava i upravlja svakodnevnim aktivnostima Podizvođača ili da uspostavlja odnos poslodavac-zaposleni, partnerski 
odnos, zajedničko preduzeće, odnos suvlasnika, odnos nalogodavca-agenta ili da na drugi način učestvuje u zajedničkom ili združenom poduhvatu 
ili dopušta da neka od strana kreira ili podrazumeva bilo kakvu obavezu u ime druge strane iz bilo kog razloga.
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Specifikacije za bezbednost i zaštitu na radu: povremena radna snaga i podizvođači 
 

Ponašanja za stvaranje radne sredine lišene nezgoda 
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